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AZ EZÜST BARLANG.
— Elbeszélés képekkel. —
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A
EGINDULTAK és amilyen sza­
porán csak bírtak, lépked­
tek előre. Nyilván való volt, 
hogy a tiiz sokkal gyorsab­

ban halad, mert rövid idő múlva még 
forróbb levegő csapta meg az arczukat 
é-s most már ugyancsak érezhették a füst 
szagát is. Rudi és Károly semmikép sem 
tudták elképzelni, hogyan lehet az, hogy 
- zek az óriási, lombos fák meggyuladhat- 
nak. Hallottak, olvastak ők már ilyes­
miről. de semmikép sem tudták elhinni, 
hogy most maguk is benne vannak a ve­
szedelemben. Nem lehet az. hogy utói 
érje őket a tűz. melyet még nem is lát­
nak. A szagát, melegét, azt persze érzik. 
De mikor igy okoskodtak. Bond szinte 
keményen rajok kiáltott:

— Csak szedjétek a lábatokat szapo­
rán! Mikor az erdő ég, akkor egy-egy 
ilyen óriás fa annyi a tűznek, mint egy 
szalmaszál. Ha egy óra alatt ki nem 
érünk a kopasz hegyre, korommá égünk.

Erre a biztatásra aztán ugyancsak 
szedte is mindenik a lábát. Háromszorta 
gyorsabban haladtak a vad rengetegben, 
mint ahogy eddig lehetségesnek hitték 
a sok szakadék, hozót, ledőlt fa között. 
És a hőség, a füst egyre erősebben 
fojtogatta őket.

Nem igen volt az egész társaságban 
csak egy is, akinek az jutott volna eszébe, 
hogy valami nagy bátorságot mutasson. 
Mert lehet valaki vitéz az ellenséggel.

>ZAX.

vad állattal szemben; próbálhat úszni
árvízben s daczolhat sok mindenféle ve­
szedelemmel : de mit csináljon a vég­
telen rengetegben, ahol utói érheti, kö­
rül foghatja a tűz és lehetetlen minden 
védekezés, nincs mihez fogni, minden em­
beri erő hasztalan! Erre gondolt mind 
egyikük és csak egy reménységök volt még. 
hogy Bond talán mégis ki tudja őke; 
vezetni idejekorán valami biztos mene­
dék helyre.

Ebben nem is csalódtak. Mikor már­
nái r végkép ki voltak merülve, az idő! 
járó Bond harsányan kiáltó;

Mindjárt kint leszünk az erdő- 
bül!.. most már semmi baj! Félóra alatt 
a kopasz hegyen vagyunk.

Ez uj erőt adott mindenkinek. És Bond
szava rövid idő múltán be is vált. A;
erdő ritkult s végre kiértek belőle egy 
sziklás, kopár hegységre, melyet máskor 
ugyancsak sivár tájnak gondoltak volna. 
De most éppen ezt nézték valóságos pa­
radicsom kertnek. Egy árva bokor, de 
még fűszál sem volt a kövecses, termé­
ketlen hegylánezon. A töviben egy kié 
patak folydogált. azon gyorsan keresztül 
gázoltak és mindnyájan füllélekzettek.

No. csakhogy ide jutottunk! Most 
igazán megmentettél valamennyiünket. 
Bond. Ha magunk vagyunk itt a ren­
getegben. nem tudunk merre menekülni.

- Az ám! szólt a másik. De most 
már aztán pihenjünk.

Még nem, monda Bond. Ilyen kö­
zel nem maradhatunk, mert ha erre ter­
jed a tűz. megfojt a füst. Be kell hú­
zódnunk a kopasz hegység közepére. * hr 
aztán lesz módunk a pihenésben.
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[ gy követték a szavát, mint katona 
a vezérét. Még jó ideig gyalogoltak 
puszta, kietlen szikla vidéken végig. Már 
egészen sötét volt, mikor Bond végre 
egy mély szakadékban megállt.

Itt most már megpihenhetünk. Itt 
a füstöt sem fogjuk érezni, mert az erdő 
jobbra-balra pár mértföldnyire esik.

Le is hév eredtek a földre s legelőször 
is nagyot pihentek. Aztán előszedték 
az elemózsiás tarisznyákat és falatoztak 
a nagy fáradság után. De egyúttal meg­
leli! tűsen boszusan beszélgettek.

Most mái’ itt kell vesztegelnünk 
egy-két napig, mert a leégett erdőn át 
nem hatolhatunk, mig a tiiz ki nem 
alszik.

Az nem egy-két napig tart, szólt 
Bund. Azok az óriási fák. amint égve 
ledőltek s izzó zsarátnokká tették az. 
egész területet s az még egy hét múlva 
i' égni fog, annak nem lehet közéje 
menni.

— De egy hétig nem maradhatunk 
itt. féleségünk sincs annyi. Mit csi­
náljunk?

Majd holnapig gondolunk valamit. : 
Most hamarjában nem tehetünk semmit. 
Legokosabb, ha alszunk.

Mivel okosabbat csakugyan egyikük 
sem tudott, hát leheveredtek s a Gond­
viselésre hízva a jövőt, elaludtak.

Mikor reggel fölébredtek, újra előállt 
a tegnapi gond. Csakhogy most még 
nagyobb volt. Hiába nézegettek körül, 
hiába kiáltoztak — Bond nem volt sehol. ! 
Mialatt aludtak. Bond eltűnt.

Cserben hagyott az áruló! kiálto­
zok nagy haraggal.

Bizonyosan csak azt leste, hogy 
elaludjunk és odább állt. Mégis sí k 

I kár volt bízni benne.
budi nagyon megharagudott. Mert 

ő bízott rendületlenül.
Hát ide hogy jutottunk volna el 

nélküle ?
- Menekülnie kellett magának is. és 

tudta, hogy utána megyünk; hát inkább 
úgy tett. mintha vezetne.

~ L)e már ugyan mi haszna volna 
belőle, ha megcsal ?

Ki tudhatja ? Talán a vadaktól 
remél valamit.

— Keni. az nem lehet! Kern úgy van!
Jól van. kis öcsém. Ha nem hi- 

szed, hogy úgy van, akkor hát mondd 
meg, hogy van ? Mért szökött meg tő­
lünk ?

Már erre bizony Rudi nem tudott 
lelelni. De a kis Károly mégsem hagyta 
cserben az ő jó barátjukat.

Sokszor nem tudtuk, mit csinál 
és mindig az lett a vége. hogy jót csi­
nált. Majd visszajön és megmondja.

Erre meg az öregek nem tudtak te­
lelni. Mert az bizony meglehet, hogy 
úgy fog történni. Keni tehettek egye­
bet. mint hogy szépen türelmesen vár­
tak. Azaz hogy várni vártak, de éppen 
nem türelmesen.

Egyik óra mult a másik után. a nap 
már túl járt a delelőn és Bulidnak 
még mindig nem volt hire sem. Las­
sanként megint a gyanakodók kereked­
tek fölül s Rudi és Károly már-már 
nem igen tudták, mivel biztassák ma­
gukat. Az egész társaság nagy tanács­
kozásra gyűlt össze, hogy hát mitevők

SC
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1( gjenek. De éppen ez volt a bökkenő, 
hogy ezt nem tudták.

— A zsarátnok-tengernek neki nem 
indulhatunk, mondá Karthy kapitány.

— De itt sem maradhatunk. Elfogy az 
élelmi szerünk, akkor aztán éhen halunk. 
Minden esetre ki kell találnunk innen.

— Kell útnak lenni, mondá egy har­
madik. Amerre Bond kijutott, mi is 
kijuthatunk.

Igaz. Csak az a kérdés, merre 
van az az ut? Hátha éppen a vadak 
közé jutunk ki ? Azt helyesen mondta 
Bond, hogy mi tizen hiába széliünk 
szembe száz meg száz maorival.

Így okoskodtak, tanakodtak jobbra 
balra és a vége mégis csak az lett, hogy 
nem tudták mihez fogjanak. Mái nyug­
vóra szállt a nap s a megszorult tár­
saság végkép elcsüggedt, mikor Rudi 
fölugrott.

< Itt jön Bond 1 Mondtam ugy-e ?
Csakugyan ő volt. Mind annyian talpra 

ugrottak, futottak eléje és körül fogták. 
Félig örvendve, félig haragosan kérdez 
gették:

— Hol voltál, mért hagytál el?
Bond rendkívül fáradtnak látszott s 

lihegve mondá:
Hiszen itt vagyok, hát hogy hagy­

talak volna el? De most először is 
adjatok valamit ennem, aztán hagyjatok 
pihennem, mert három napra valót jár­
tam, még pedig étlen-szomjan és bizony 
nem a magam kedvéért, hanem a tiéte­
kért.

Persze megtettek mindent, amit kívánt 
és kíváncsian lesték, mit fog majd mon­
dani. Bond pedig falt mint az éhes far­

kas, aztán nagyokat húzott a kulacsból 
kényelmesen elnyujtózott a földön és 
mosolyogva mondá :

- Látom, hogy mindenfélét gondol­
tatok rólam, csak jót nem. De az nem 
baj, majd szégyelni fogjátok. Most elő­
ször mondjátok meg, mennyivel volnánk 
jobban, ha itt töltöttem volna el az 
időt ? Nem tudtuk rá felelni, ugy-e? No 
lám. hát én ezt előre tudtam. Ha itt 
elvesztegetjük az időt, a maorik a kis 
leánnyal elvonulhatnak az ezüst bar­
lang sziklái közé és ki tudja, mi tör- 
történik ott, ha a szegény leányka nem 
tudja megnyitni az ezüst barlangot.

Rudi és Károly megértették és elsá­
padtak, de még az atyjuk is.

Oh, szegény kis leányom! Erre 
nem is gondoltam!

Persze hogy nem, szólt Karthy ka­
pitány. Hiszen Bond maga bizonyítgatta, 
hogy a lánynak nem lesz ott semmi baja.

Azt most is mondom, de csak 
addig, mig sorát nem ejtik, hogy meg­
próbálják a babonájukat. Tudom, hogy 
nem szoktak nagyon sietni és számítot­
tam rá, hogy idején eljutunk hozzá. De 
ha napokig itt veszteglünk, azalatt tör­
ténhetik valami.

— Akkor hát siessünk, akárha csupa 
parázs tengeren át is! kiáltá az aggódó apa.

— A parázs tengeren hiába próbál­
nánk keresztül jutni, mondá Bond nyu­
godtan. De arra gondoltam, hogy a 
merre az a kis patak vezet, ott talán 
keresztül lehet jutni, ha nagy kerülővel 
is. Azért mentem el, hogy kikémleljem: 
lehetséges-e innen azonnal menekülni.

— És mit találtál? Lehet?
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Lehet. Találtam utat. eljuthatunk 
olyan tájra, ahol nem fenyeget az erdű-

- Akkor hát induljunk! Rögtön! 
Azt nem tesszük. A szakadékos

A P.

égés. Onnan kikerülünk a sik mezőre, utón valaki még kezét-lábát. nyakát törné
aztán mehetünk tovább. a sötétben: csak még több volna igv a
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Rumok KÖZÖTT. (Lásd a 378. lapon.)

baj: lassabban jutnánk előre. Most itt ták és bele is nyugodtak. Kartliy kapi- 
alszunk egy nagyot és hajnalban indu- tány pedig megveregette a Bond vállát. 
lunp Mindig igazad van. Es mi meg-

Ezt már megint teljesen igaznak talál- bántottunk azzal, hogy mégis kételked­
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tönk benned. Ha szerencsésen járjuk meg 
az utat. te magad fogod megszabni, 
miként rójjuk le nagy adósságunkat.

Bond csak vonogatta a vállát, mintha 
azt mondaná, hogy neki ugyan nem fizet­
hetnek semmivel. Aztán szemére húzta 
a kalapját és elaludt. A többi pedig kö­
vette a példát.

Korán hajnalban, még alig pitymallott, 
már mindnyájan talpon voltak. Olyan 
gyaloglást még soha sem végeztek, mint 
ekkor. Amint a kopár szikla-területről 
kiértek, olyan helyre jutottak, ahol már 
leégett az erdő. Jobbra-balra mindenütt 
iiistöltek. itt-ott még lánggal is égtek a i 
nagy fatörzsek eleinte meghökkenve ] 
néztek maguk elé, hogyan fognak irt ke- ' 
resztül jutni. De csakhamar megértették ! 
a Bond tervét. Begázolt a patakba s ab­
ban ment tovább. Mindnyájan utána. Ez 
bizony nem volt kellemes séta. A patak 
nem volt mély, de néhol mégis derékig 
ért és voltak mélyedések is. a melyek­
ben egészen el lehetett merülni. Bond 
ment legelői, öles hosszú vesszővel mé­
regetve a vizet. Hosszú sorban lépked­
tek utánna, igy aztán nem jutottak 
veszedelembe. Hanem fárasztónak kegyet­
lenül fárasztó volt ez a vizi séta, itt-ott 
pedig vigyázni kellett, hogy a part men­
tén még égő fák lángja meg ne perzselje 
őket. Nagy sokára, majdnem déltájban 
végre keresztül hatoltak a veszedelmes 
területen, eljutottak olyan helyre, a merre 
nem terjedt az erdőégés. Kiléphettek me­
gint a száraz földre.

Legelőször is pihenőt tartottak, meg­
szólították a ruháikat, falatoztak, aztán 
folytatták utjókat. Bond biztatta őket. I

— Ha szaporán haladunk, estére el­
jutunk a pah közelébe.

— Mi az a pah ? kérdé Rudi.
Az a maorik megerősített tanyája, 

j Oda kell bejutnunk.
Elfelejtettek minden fáradságot és 'zá­

porán lépegettek. S mire esteledni kez­
dett, csakugyan ott voltak a pah köze- 

! lében.
Ott voltak. De inig ők mindnyájan 

örvendettek, hogy végre a czél közelébe 
értek, Bond nagyon elgondolkozott. Meg­
állította a csapatot egy erdős domb 
oldalán s igy szólt:

Most aztán jól meg kell gondolni, 
hogy fogjunk a dologhoz. Mert itt nem 
lesz könnyű boldogulni. Szép szerivel 
ki nem adják a leánykát, az bizonyos. 
Ha erőszakhoz nyúlunk, nagyon való­
színű, hogy bele vesztünk: leöldösnek s a 
leányka mégsem szabadul ki. Mert a 
pah megostromlása nem tréfa. Magas, 
erős, kihegyezett karókból készült pa­
lánkkal vau körülvéve s aki valami- 
kép keresztül jut is a palánkon, csak 
veszedelembe jut, mert a palánkon belül 
széles mély árok van végig ásva. oda 
esik be és onnan ki nem vergődik. Kapu 
csak egy van s azt csukva tartják.

De hát mit tegyünk ? Valamikép j 
mégis hozzá kell fognunk.

— Megpróbálom, hogy először ma­
gam megyek közéjök. Remélem, még nem 
gyanakodnak. Akkor talán módját ejt­
hetem, hogy megszöktethetem a leánykát.

De hátha gyanakodnakP 
— Azt mindjárt megtudom arról, 

kinyitják-e a kaput ? De ti maradjatok 
itt elrejtőzve a süniben, nehogy meg-
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pillantsanak, mert akkor baj volna. Ne 
i> beszélgessetek nagyon hangosan, mert 
itt kalandozhat valamelyik maori és 
meghallja.

■ De azt mégis tudnunk k< 11<.. 
hogy szerencsével jársz-e. Hogy kapunk 
liirt rólad ? Adj valami jelt. ha szeren­
csésen bejutottál.

Budi hirtelen megszólalt:
Én meg Károly elkísérjük az < rdő 

széléig - ott meglapulunk a bokrok m.'j- 
gött. Onnan majd látjuk, hogy fogadják 
a kapunál.

Ebben megegyeztek s mig Bond a 
két fiúval megindult a part felé. a töb­
biek hátrább húzódtak be a sűrűségbe, 
hogy mentül jobban rejtve legyenek. 
A két fiúnak megmutatták, hova térj- n< k 
vissza.

Nyugodtan, bátran ment Bond, mint 
aki megszokott utón jár s nincs mitől 
tartania. A két fiú pedig már megszokta, 
hogy ha őt látja, ne féljen semmitől. 
Csakhogy most keserű csalódás várt reá­
juk — a legkeserűbb magára Bondra. j

Már nagy darabon mentek és egé­
szen a szélére jutottak az erdőnek, lát­
ták a sik völgy közepén körül palánkul! 
maori falut, Bond épen intette a fiu­
kat. hogy itt álljanak meg mikor 
hirtelen, oly villámgyorsan, hogy alig 
tudták, mi történik velők, mind a hár­
man azt érezték, hogy a földön hever­
nek, a szájukat befogja valaki s kezü­
ket megkötözik. Mikor felocsúdtak a 
meglepetésből, látták, hogy egy csapat 
maori rohanta meg őket. fogva vannak. 
Bond vissza nyerte bátorságát é< na y - 
“'etil haraggal kérdé:

Hogy mertek hozzám nyúlni ? 
Nem tudjátok, ki vagyok?

De tudjuk, azért fogtunk el. 
Banzsitiva parancsolta. Majd ő meg­
mondja, hogy miért,

(Folytatása következik.)

MZ ÉK BÁRÁXYKÁM.
K' l'I*'l a iiiinlajH.il,

1 AN nekem egy kis báránykám.
JTost viszem ci vásárra :

Olcsón adom. v eyy étek meg:
Két piczula az ára.

Szép fehér az én báránykám,
Haja göndör, aranyos:

Dalos, vidám és kaczagös.
Kern sir. nem is haragos.

A mezőben ö is ugrót.
A füvet is szereti;

Csakhogy nem dm hogy megegye 
Csak játékra Jcöll neki.

Már ha tudni akarjátok 
Az én barira mit szerété 

Megmondom: piros cseresznyét, 
ír ős-vaj as kenyeret.

Itt a bárány, vegyétek meg,
Két piczuláért hagyom - 

Azaz hogy: kincsért, aranyért.
M világért sem adom!



Kttetím

N V ASM MULATSÁG.

csak az a nyári mu­
latság, mikor tele rakott ele 
mózsiás kosarakkal, vig da­
lolással kivonulunk az erdők . 
ligetbe és ott futkosunk, ha 
pedig elfáradtunk, akkor a 
gyöpre keveredve falatozunk r 

Az igaz. hogy ez a leg­
kellemesebb nyári mulatság.
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Búsult is egy kicsit Veronka, mikor lát­
ta, hogy egy csapat gyerek ilyen mulat­
ságra indul és ő nem tarthat velők. De 
Feikó megvigasztalta, mert csak úgy fél­
vállról. megvetőleg mondd:

— Xo bizony! Kellene is nekem az 
olyan nyári mulatság! Tudok én annál 
sokkal különbet. Xe búsulj semmit. Ve­
ronka : nekünk is lesz nagyon pompás 
nyári mulatságunk.

Már a pompát Ferkó nem igen ért­
hette arra. hogy fényes parádéban lesz, 
mert biz ő rajta nem valami sok fölös­
leges ruha volt. De hát a nyáron nem 
is szükséges a nagy melegben. Van neki 
otthon csizmája is. de minek rontaná, 
mikor most úgy sem fázik meg a lába ? 
Hanem a mulatságot azért mégis pom­
pásnak találta.

— Jöjj velem, meglásd, milyen mulat­
ságos lesz az!

Veronka szívesen ment s csakhamar 
kint voltak a folyónál, ott, a hol a nagy 
vizfogó töltés-gát van. Ferkó egy bokor 
mögé bujt be és nagy halász-horoggal 
jött elő.

Most keressünk egy pár bogarat 
csal-éteknek. aztán horgászni fogunk.

Bogarat találtak eleget és nem sokára 
elhelyezkedtek a viz partján. Veronka 
eleinte nem találta ezt nagyon mulatsá­
gosnak, kivált mikor egészen nyugodtan, 
csöndesen kellett maradnia.

Megállj csak! biztatta Ferkó. Csak 
nézz le a vízre. Olyan tiszta, hogy lelátni 
a fenekére. Majd meglátod, hogy a halak 
mint settenkednek elő, mint kerülgetik 
a csalétket, inig végre egyik vagy másik 
bele harap. Itt szép nagy halak vannak. 
Ha fogunk egy nagyot, anyácskánk 
megsüti és lesz pompás vacsoránk. Ha 
meg többet is tudnánk fogni, akkor 
eladjuk és lesz pénzünk mindenféle jó 
holmira,

Most már aztán Veronka csakugyan 
nagyon feszülten leste a halakat. Ké­
re imesen lekeveredett s nem veit más

dolga, mint hogy a vizet nézze. S amit 
soha sem hitt volna, most mégis tapasz­
talta. hogy ez csakugyan nagyon mulat­
ságos. Jöttek a halacskák. A eronka látta, 
amint a csalétek felé kaptak, meg el­
osontak meg vissza tértek. Alig győzte 
nyugodtan megvárni, mi lesz. De Ferkó 
már tapasztalt halász volt és nem nvug- 
talankodott. Xem sokára fogott is egy 
jó kövér halat, azután még egy másodi­
kat is és estére széles jó kedvvel tértek 
haza. Az egyik halat még az útközben 
megvette tőlök a földesur szakácsnéja, 
a másikat pedig haza vitték vacsorára 
és még egy pár tizeskét is adtak az 
anyjuknak, aki szegény özvegy asszony 
volt és ugyancsak megörült neki.

Ej. de jól tettétek! Bizony éppen 
törtem a fejemet, min vegyek kenyeret.

Mi pedig csak mulatságból szerez­
tük. monda Veronka őszintén.

De a mulatságot össze kötöttük 
a hasznossal, szólt Ferkó. Vgy-e, igy is 
lehet kellemes nyári mulatságot tartani ?

A SZERÉNYSÉG- JUTALMA.

agy ínség idején egy gazdag és jó­
tevő ember össze liivatá házába a 

szegény gyermekeket.
.'-Itt van monda - egy kosár ke­

nyér. Válasszon mindegyik magának 
egyet s vigye haza szüleinek. Minden 
nap kaptok itt kenyeret a jövő aratásig! <

Alig végezte beszédjét, a gyermekek 
a kosárra rohantak és veszekedtek a 
kenyér fölött. Mindegyik a legnagyob­
bat kívánta, Aztán eltávoztak anélkül, 
hogy jótevőjüknek köszöntek volna.

Egy kis leány. Margitka, egész más­
kép viselkedett. Ruhácskája nagy sze­
génységre vallott ugyan, de tiszta volt. 
Utolsó ő közeledett a kosárhoz és a 
legkisebb kenyeret vette ki, melyet ott 
hagytak. Majd hálásan megcsókolta jó­
tevője kezét s visszatért szüleihez.
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Másnap a gyermekek csak úgy visel­
kedtek mint előtte való nap s szegénv 
Margitkának még félakkora kenyérke 
sem jutott, mint a többinek. Midőn 
azonban visszatért szüleihez s a kenye­
ret fólszelték ; hát egy csomó arany pénz 
hullott ki belőle. Az anya nagyon meg­
riadt s igy szólt:

>Lányom, azonnal vidd vissza ezt < 
pénzt a gazdájának. Bizonyosan tévedés­
ből kerültek ide ezek az aranyok.«

Margit engedelmeskedett. A jótevő 
nagylelkű ur azonban nem fogadta el 
a pénzt.

Parancsom szerint történt — mon­
da hogy a pénzt a legkisebb kenyérbe 
süssék bele. Tudtam, hogy azok a vásott 
gy< rmek< k neked fogják hagyni, s meg 
akartam sz< rénységedet jutalmazni.

Stern inmi.

HOMOK KÖZÖTT.

.!/AGAS ormon régi var, 
Bagóig lakik kenne. 

Hejh, ki magas tetején 
Első fent lehetne,
Széjjel tekinthetne!

Boltos ivek oszlopa 
Még erősen tartja;

De már tövét, oldaléit 
A moha takarja,
Stärke rozsda marja.

Hősök, s hős kisasszonyok.
Xyomomba! Utánam! 

Egyre fölkapaszkodom.
Bár megsínli lábam — 
De röpít a vágyam!

Éljen! Hurrá! . . Itt vagyok 
A hegy tetejében;

Szerte nézek boldogan, 
Messze nagy vidéken 
Sólyom-fia képen !

SÖTÉT FÜRT ES FEN YES TÉT"

( ’

.

agy lárma, csődület volt az utczán. 
Egy kopott ruhás, sápadt képű 

kis leányt lógtak el. mert a sarki kofá­
tól elcsent egy czipót és futásnak eredt 
vele. De nem igen tudott futni, mihamar 
elfogták open ott. a, hol Giziké kilépett 
a kapun. Persze kíváncsian állt meg ő is. 
hogy mi történik itt ? Éppen ott a kapu­
nál szorították sarokba a tolvaj leányt 
és vették el tőle nagy kiabálással a 
czipót. nem igen messze pedig már sza­
ladt a rendőr, hogy átvegye a bűnöst. 
Hát ezt Giziké mind hamar megértette, 
magyarázat sem köllött neki.

Az a sápadt kis leány bűnös volt, 
Hagyott vétett, az kétségtelen. De amint 
Giziké rá nézett és látta szomorú arczát. 
könybe lábadt szemeit — nem tehetett 
róla, megsajnálta és részvevőm, félig 
súgva szólt hozzá:

Oh, mért tetted ezt ? Tudod, hogy 
nem szabad!

- Tudom, teleié a kis tolvaj csüg­
gedten. Nem magamért tettem . . . sze­
gény anyám betegen fekszik otthon, két 
kis testvérem éhezik, nincs aki könyö­
rüljön rajtunk

Gizikének úgy a szivébe nyilallott 
valami . . . neki is volt két kis kedves 
testvérkéje . . . ha azok éhséggel küz- 
ködnének! Gyorsan kérdé:

- Hol laktok?
m

m



24. Szám. K 1 s

A tolvaj leányka megmondta, de dili­
ket nem szólhatott, mert ezalatt már 
oda ért a rendőr és vlhurczolta. Az 
emberek is elszéledtek, csak Giziké ma­
radt ott a kapuban e's pár pillanatig 
eltűnődött. Neki bizony még nem volt 
valami sok tudomány a fejecskéjében • 
csak :,zt tudta, hogy itt segíteni köllene 
valamiképen, még pedig rögtön. Bizony 
majdnem szinte sajnálta, hogy azt a 
tolvaj leánykát elcsíptek s ?t* 111 vihette 
haza a czipót a szegény éhezőknek.

Aem ... azt mégsem jól gondol­
tam . . . ami hűn, az bűn ... de segi- 
aiii kell i ajtók. Szaladok a mamám­
hoz .. . (di. most jut eszembe! Nincs 
itthon! Most mit tegyek ? Nekem nincs 
egy krajczárom sem . .

Hirtelen eszébe jutott valami. A szom­
szédban volt egy előkelő fodrász-bolt; 
minap ott járt a mamával s a fodrász 
tréfálva mondta, hogy olyan szép haja 
van. hogy megér két forintot.

Lev ágatom, eladom neki ... csúnya 
leszek ugyan pár hónapig, de az nem baj.

Beszaladt a holtba és kínálta a ha- j 
ját. A fodrász, ki jól ismerte, terme- i 
szelesen nagyot bámult és kérdezte, ! 
miért akarja eladni szép fekete haját ?

Szükségem van a pénzre, nagyon 
sürgetősen, rögtön!

El is mondta, mire. Az öreg mester j 
dki imolyodva hallgatta.

Ez mái1 más, igy megveszem. Itt j 
a Pénz ... de most legelőször is az a 
legsietősebb, hogy azok a szegény éhe­
zők kenyeret kapjanak. Hát siessen hoz­
zájuk. kisasszonyként. A haj lemarására 
ráérünk délután. Tudom, hol lakik, majd 
fölmegyek az ollóval.

Giziké sietett és mihamar eljutott a 
szegényes lakásra, ahol a kis tolvajleány 
beteg anyja s éhes kis testvérei éltek. 
Elborzadt, mikor nagy Ínségüket látta. 
^em akart sokat magyarázgatni, letette 
a pénzt s nyájasan monda:

7" ítt van maguknak kenyérre való. 
Aziái: ^ elszaladt. Mikor haza ért. a

mfma otthon voIt- És furcsán mo­
solyogva, de mégis komolyan monda:

. , ,okai§ jártál oda . . . már itt volt 
ft fodrász az ollóval.

*)h mamácskám . . . nem tudom,
I JoJ tftt,'m"v- de hamarjában nem tudtam 

egyebet kigondolni.
Nemesen ereztél, de bizony nem 

18en ok°sat gondoltál, kedvesem szólt 
a mama s megcsókolta Gizikét. Szeren- 
7éreJ szomszéd mester derék, okos < m- 

>ev. Nem akart ő elcsúfítani, kis bohó. 
Es ő az, aki segített a szegényeken. De 
most rajtad a sor. Meglátom, tudsz-, jót 

; tenni nemcsak hirtelen megindulásban, 
hanem lassú megfontolással A fodrász 
vissza adja, a szép hajadat, de oly fül- 

I tétellel, hogy a zsebpénzedből lassanként 
j megfizesd, amit ő adott; de nem neki 
j fizeted, hanem azoknak a szegényeknek.
I Akarod-e ?

Giziké megölelte a márnát, aztán íu- 
tott a szomszédba s szépen megköszönte 

I a derék mesternek az ajándékot. Azután 
pedig szorgalmasan hordozta tizeskéit a 
szegényeknek, kiken a mamája pár nap 
múlva jobban is segített, úgy hogy nem 
éheztek többé.

BE TÜRE JT VÉNY.
Adva van: 7 a, 0 á, ] cs, 2 d, 4 e

1 f, 4 h, 2 i, 5 h, 2 l, 1 ly, 4 m, 1 n.
2 ny. 3 o, 2 p. 4 r, 3 s. 1 se, 2 ty, 2
u, 1 v, 1 IJ.

A vj/sc'i:? I": - s és .!/■ >. fces sor egyik 
legnagyobb királyunk nevét adja. Az első sor. 
egy betű; 2-ik sor, egy magyarokkal rokonfaju 
nép; 3-ik sor. in készül ebédünk; 4-ik sor, 1 
kovács-szerszám; 5-ik sor. az okos kerüli, de ha 
szemben találja, bátran megküzd vele ; 6-ik sor, 
a föladott név; T-ik sor, hazánk egyik folyója 
itt ered: 8-ik sor, elhunytat az ország nem rég 
siratta; 9-ik sor, a Dunában Tiszában sok van : \
10-ik sor, hátrafelé haladás jelképe ; 11-ik sor. 
egy betű.

L A P. 37g
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AZ ELEGEDETLEN ROZSABIMBO.
— Példázat. —

j kert egyik 
! csöndes zugá­

ban virított ki egy ró­
zsatű. Volt körülötte 
még több másféle virág 
is és mind szépen kinyí­
lott. illatozott a nyári 

nap meleg sugaraitól. Mé­
hecske zümmögött közöttük 

s egyikről a másikra szállva szedegette 
össze az édes mézet. S szívesen adták, 
maradt azért még maguknak is elég. 
Vígan és boldogan éldegéltek ott a csön­
des zugocskában.

Nincs olyan jó zugocska több, mint
ez a mienk lent a földön, szólt az árnyék­
ban szerénykedő nefelejts. Itt a magas 
sövény megvéd a szélvésztől és durva 
ellenségtől, kedvünkre nyílhatunk és 
örvendhetünk a szép nyárnak.

Igazad van, zümmögött a méhecske. 
Az egész kertben nincs ilyen kedves 
zugocska. Neked, kis nefelejts, én nem 
sok hasznodat veszem ugyan, mert te 
nem adsz nekem mézet; de mégis sze­
retlek. hogy olyan okosan beszélsz.

- No mondhatom, nem találok semmi 
nagy bölcsességet a beszédében, szólalt 
meg a rózsatőn egy éppen nyiladozó 
bimbó. Neked persze, kedves méh bará­
tom, nagyon szép a világ s még ezt az 
unalmas zugot is kedvesnek találod, mert

j a mikor rá unsz, hát odább röppensz. ; 
; Hiszen ha én röpülni tudnék 1 De nem 

hogy röpülni, hanem csak legalább úgy l 
mászni, mint az a kis csiga ott ni 1 
De igy! Mi haszna vagyok itt ebben az ! 
unalmas zugban ? Nem látok senkit, sem­
mit, engemet sem lát senki. Inkább ki 
sem nyíltam volna, mint hogy ide vagyok 
nőve a tőhöz!

Oh te oktalan kis bimbó! szólt a 
méh szánakozva. Csak az a mentséged, 
hogy még nagyon fiatal vagy, nem igen 
tudod mit beszélsz.

Ha fiatal vagyok is, annyit tudok, 
hogy amit most mondtál, az csak szána­
kozó kicsinylés, de nem bizonyít sem- j 
mit. Igv vaktában pedig csak az beszél, 
aki nem tudja megczáfolni, amit ellene 
mondanak. Te sem tudod megmondani, 
mi okom volna nekem az örömre ?

- Az, hogy itt vagy, hogy láthatod 
Istennek szép egét, élvezed a nap mele- ! 
gét s édes illattal árasztod el a levegőt, 
gyönyörködtetve madarat, pillangót, me­
het. Es az, hogy védve vagy baj és I 
veszedelem ellen, nyugodt boldogságban 
élheted le a napokat, melyeket a Gond­
viselés kimért a te számodra.

— Köszönöm szépen ezt a nyugodt 
boldogságot. Én ezt máskép nevezem, 
mert ez valósággal nem egyéb, mint 
rettenetes unalom. Kérdezd meg csak a 
többieket, akik itt élnek körülöttem, nem 
éppen ezt mondják-e ?

Már én nem mondom, szólt szelí­
den a nefelejts. Én igazán örvendek. 
hogy itt oly csöndes békességben nyu­
galmasan élhetünk.
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— Mit is akarnánk egyebet ? szólalt 
meg egy kis páfrány.

— No persze, ti nem is tudtok egye­
bet. szólt megvetőleg a rózsabimbó. De 
én magasabb vagyok, keresztül látok 
a bokrok közt; látom, mily szép és vi" 
az élet amott elől a kertben. Ott embe­
rek járnak, dicsérik a szép virágot; ott 
már aztán érdemes kiviritani.

A méhecske majdnem haragosan züm­
mögött :

Jártam én ott is. és tudom, mi tör­
ténik ott. Oktalanságot kívánsz, te nyug­
hatatlan bimbó, ha azt a sorsot kívánod 
magadnak, amely ott érne. No’s. meg­
lehet. hogy még eléred. És ekkor majd 
megtudod, mi az. ha teljesülnek olyan 
kívánságaink, melyeket a tapasztaltabb 
oktalanságnak mondott. Kívánom, hogy 

1 ne teljesüljön a kívánságod.
Ezzel a méhecske odább röppent, a 

rózsabimbó pedig boszusan nézett utána.
- Könnyen beszél, mikor szárnya van 

I s ott röpköd, ahol neki tetszik. Es 
mert egy kicsit szétnézett a világban,

: már azt hiszi, hogy csupa bölcseség, 
amit fecseg. Szeretném tudni, miért volna 
oktalanság, ha azt kívánom magamnak, 
ami szerencsésebb társaimnak jut!

A nefelejts, a páfrány nem tudtak 
mit felelni, hát a legokosabbat csele­
kedtél hallgattak. Annál szívesebben, 
mert kedves, langyos eső kezdett perme­
tezni. ami pompásan felfrisitette őket 

j a forró nap után. Egészen boldogan 
I szenderültek el estére, mig a rózsabimbó 

duzzogva aludt el.
Másnap reggel ismét gyönyörűen ki­

sütött a nap.

Jaj de szép időnk van. szólt a 
páfrány. Egész arasznyit fogok ma nőni 
a tegnapi jó eső után, ebben a jó me­
legben. Meglásd, kedves rózsa szomszéd, 
te is egészen ki fogsz nyílni.

ludom. De mi haszna ? Ez is 
csak olyan nap lesz. mint a többi. Nap 
fog sütni, szellő lengeni, eső esni s mi 
itt unatkozunk tovább a zugban haszon­
talanul.

! Már ez csakugyan valószínű volt, de 
a nefelejts és a páfrány nem akarták 
újra kezdeni a vitát. Ámde egyszerre, 
már úgy dél felé, a rózsa szólalt meg:

— Ni. amott 
közeledik va­
laki . . . egv 
kis leány . . . 
messziről már 
többször lát­
tam. de erre 
a tájra még 
soha sem jött.
Persze, mit is 
keresne ezen 
az elhagyatott, 
puszta tájon.

— Jaj. csak , 
ránk ne gázol­
jon, ha erre téved! aggódott a kis ne­
felejts.

Magam is jobb szeretném, ha nem 
jönne ide, mondá a páfrány.

Már pedig jön! szólt örvendve a ró­
zsabimbó. Szerencse, hogy már majdnem 
egészen kinyíltam. Most már megnézhet.

A kis leány csakugyan oda tévedt a 
rejtett zugba s szinte meglepetve kiál­
tott fel:

Vf s> 
■
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Ni. milyen szép rózsa nyílik ezen 
az elhagyott helyen. Kár volna itt hagyni. 
Szedek itt egy kis bokrétát.

A következő pillanatban a rózsa nagv 
fájdalmat érzett le volt szakítva a 
tövéről. Csakhamar maga mellett látta 
szomszédait is. a nefelejtset. a páfrányt.

Ali. mi lesz most belőlünk 1 so- 
hajtá a nefelejts.

A isz magával ... ki tudja hova 1 
szólt a páfrány.

- Ez .már derék, ezt szeretem 1 monda 
a rózsa. A égre kiszabadulunk ebből az 
unalmas zugból. Aiost aztán mienk a 
világi AAalahárai

Hm. nem tudom, van-e okod 
örülni, szolt a nefelejts. Te is csak ugv 
vagy. mint én . . . már pedig én valami 
nagy bágyadást érzek, mióta nem va­
gyok a tövemen. Buszát sejtek.

Ezalatt a kis leány vissza sétált velők 
a kert másik részébe egy pádhoz, ahol 
a bábuja volt. Ott letette őket s a bá­
nat vette kezébe. Aztán hirtelen eszébe 
jutott valami és beszaladt a házba. 
Nem is tért többé vissza.

A nap pedig erősen odatiizött a padra 
s a kis nefelejts fájdalmasan sohajtá:

Oh . . . mindjárt végem lesz. el­
tikkadok. elhervadok. Isten veletek 1 

S a forró naptól egészen elperzselten j 
kimúlt. A rózsabimbó meghökkent,

Mi ez? Mi történt vele? Én is 
szomjan vagyok kissé, de kibírom.

- Most még birod. de nem sokáig, 
szólt a páfrány busán. Egyforma a sor­
sunk. Nefelejts volt a leggyöngébb, ő 
pusztul el leghamarább; utána én kö­
vetkezem, de sokáig te sem fogsz túl­

élni. elfonyadsz, véged lesz. Amott 
csöndes, kedves zugocskánkban tovább 
élhettünk volna boldogan még sokáig; 
de megtörtént, amit te kívántál, ez vált 
vesztünkre!

A páfrány sem szólt többet s végkép 
össze zsugorodott. A rózsa remegve, ká- 
bultan nézte társait.

Ez lesz tehát az én sorsom is 
igen. már érzem . . . már hervadok 
száradok . . . nemsokára végem lesz. Oh. 
mily boldogan virítanék most ott a töve­
men . . . mennyire igaza volt a méhecské­
nek. hogy meg fogom bánni, ha oktalan

kívánságom telje­
sül 1 Bár ne tel­
jesült volna 1 

De már késő 
volt. Másnap a 
kertész lesöpörte 
a hervadt virá­
gokat a földre és 
begazolta a rög 
alá. hogy ne is 
lássa senki a sze­
metet.
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mában közölt koczkás betürejtvény meg­
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Helyesen fejtette k m e g : .Dunái k 
Sarolta. Fischer Albert, br. Majtkényi -klzsi. 
ifj. l'Viklvárv György, (ritary Malviné. Witz 
Arthur és Dezső. Kármán Tódor és Miklós. 
Kék1:- Ida, Priviczky Maréit, Roheim Ilona és 
Irénke. Mangold Irén. Havas Miklós. Schaffer 
Mariska és Gézuska, Gulyás Mariska. Perl 
Gyuri. Rasofsky testvérek, (nem illik az írást 
beporozni. F. b.) Baranya}" Gizella, (kinek az 
Írása r F. b.) Glatz Fditli. Wagner Blanka, 
Schari:' testvérek, Sugár Katicza és Márta. 
Balkányi Kálmán, Leskó Irénke és Piroska. 
Vadas Zoltán. Deutsch Zsuka. (talán Zsuska "r 
vagy Zsiga V nevedet világosan ird ki. F. b.) 
Nagy Jenő, Csiliás Bella és Flóra, Mocsári 
Kózsika. Bernáth Dezső. Emil és Géza. Seethal 
Elma. Bosznay Dezső. Dvorszky Paula. Both 
Rudolf és László, Sekunda Károly 

*

A „Kis Lap“ XL. kötet 22-dik szá­
mában közölt bomlott szavak megfejtése:

Szárazföld, barlang, alagút, kút ágas. 
Csütörtök, kengyel vas, Szepesnieuve szék­
helye Lőcse. Ilyeneket esze! ki unalmában 
Gyula.

H e 1 y esen fejtették: m e g : Mocsári 
Rózsi ka. W ertheimstein Adrienne, ifj. gr. Csáky 
Gyula. Dienes Mariska, Bernáth Dezs«Emil 
és G íza, Csihás Bella és Flora, Witz Arthur 
és Dezső, ifj. Már ff y Ede, Schunda Károly, 
Bosznay Dezső, Schlichter testvérek, \ a das 
Zoltánf Both Rudolf és László, Jászffy Blanca, 
keskó Irénke és Piroska. Havas Miklus. Sugár 
Katicza és Márta. Szinyey Rózsik a Spitzel 
Zoltán.

3*3

A „Kis Lap“ XL. kötet 22-dik szá­
mában közölt képrejtvény megfejtése:

Ébresztő óra.
Helyesen fejtették meg: Gombos 

Ida: Máder testvérek, Rónay Kázmér, Szily 
Irma, - ü Ad - Frigyes In ■ y Kál- 

■ Finitzer Gizt i, Donát - . M i
Irén, Prettenhoffer Pisti, Klierndl Margit. Ker­
tész Giza, Moser Ferencz és Miksa, Schunda 
Károly, Witz Arthur és Dezső. Wer the inis t e in 
Adrienne, ifj. Már fix Ede. Schlichter testvérek. 
Dienes Mariska, Vadas Zoltá . B sznay ! >ezso, 
Bernáth Dezső, Emil é> Róza. Mocsári Rózsika.
: - s B( és í>ra, Jás B1 Leskó
Irénke és Piroska. Murárik Bérezi (Ismét gon­
datlan írást küldték F. b.) Havas Miklós.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Jancsik Béla. A fecske gyorsabb repülési! 
mint < h . Póstai st a
fecskét is kezdik nevelni > újabb időkben már 
nagy sikereket is értek el xele. A fecskét még 
a legkeményebb szivii madarász sem ejti tőrbe. 
Csak <)lasz<»rszágban, olog főté "en lát­
tam vesszőre fűzött koppá sjffcott fecskét árulni, 
s bizony nagy volt a keleti. — Jász Ily Blanca. 
Te fatőt rajzoltál volna, én men tavat rajzol­
tattam. A föléje tett ékezettel csak megnel ízí- 
teni akartam a rejtvényt, mert igv a sikerült 
kihüvelyezés csak annál nagyobb elégtételt 
szerez a kis olvasónak. A beküldött kettőből 
egyet megtartok. Hirsch Serena. A m. 
heti szám meghozta kérdésedre a választ. — 
Bál int li Endre. Itt a fővárosban is van egy 
magyarul beszélő szerecsen. Egy czirkusz tagja 
volt s rövid időn tanulta meg nyelvünket. Ez 
idő szerint kapus minőségében szolgál egy 
kerti vendéglőiben. — Több levélről a jövő 
számban.

JÓTÉKONYSÁG.

A nyári szünidei telei> részére: .1 m. 
kir. állami felsőbb leány-iskola növendékei 
5 irtot. {Egyes adakozói:: Glatz Elza. 
Navratil Margit. Faschó-Moys Marianne. 
Marsanek Lenke. Kollarits Irén, Szitái- 
Berta. Hieronymi Karola. X asvári Margit 
és Aranka. Győrv Sarolta.) Sekunda 
Károly 5 írt.

Az Éy áldása legyen a kegyes ada­
kozókon. Forgó bácsi.
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A „Kis Lap“ t. előfizetőihez!
j J,0ST v';-':,lvz közeledő hónapijai ér réget a „Kis Lap“ negyvenedik kötete 
- IS. Ezzel a ..Kis Lap“ második évtizedét fejezi be pályafutásának. Húsz 

esztendönek hossza ideje alatt mély gyökeret eresztett a magyar ifjúsági iroda-
1 mn lifi 11 ti meiroeio. i-,.i i-.í.. . ... .
, *■ * -»■ - -—njtiaagi uuua-

V lomban 8 maisra kiemelkedve, megerősödve áll most már nagy idő óta 
mint a magyar gyermekvilág legkedvesebb, legjobban kipróbált barátiá 

ki a fiatal nemzedékek egész hossza, váltakozó sorának nyújtott sok kellemes órát’ 
Jidam szórakozást, kedehnemesítő okulást.

A jövő hóval kezdődő aj kötettel a „Kis Lap« belép élete harmadik évtize. 
d. be. Belep ugyanazzal a teljes ke,Ívvel, buzgalommal, mely húsz évvel ezelőtt eltol- 
lőtte s melye ha« esztendőn keresztül nem lohadt, hanem évröl-évre növekedett attól 
a meleg szeretettől, folyton terjedő pártolástól, melyben a magvar gyermekvilá- For-d 
bácsit részesítette. S a mit Forgd bácsi eleinte mint bazditástlogadoS! azt mTíi 

zonjnjai tekintheti kiérdemelt jutalomnak, sokszorosan ismétlődő bizonvitvámnak ho-v 
-on a b.ztos, kellemes „tón, melyen eddig haladt, vezesse tovább is a . J Ä 
Híveinek nagy seregét. ? 1

ilyen hossza mait után nincs rá szükség, hogy a „Kis Lap- iramáról, tar- 
t; maró! uosszas nyanlgatásokat Írjak. Negyven kötet ajánlja minden szónál hatása- 

,A I'ar',,a'llk füzedben a „Kis Lap“, mint még eddi> évröl-évre. folyton 
gja,-a,,o,ha. fejlődve fogja folytatni pályafutását, megtartva az oh jónak biJm.lt 
vu,.et. Az aj kötet ismét közölni fog egy hosszabb elbeszélést mely érdeke 
tanulságos tartalmával mindvégig le fogja kötni kis olvasói figyelmét*; e mellett min’ 

en szamoau lesznek kisebb elbeszélések, mesék, koronként színdarabok 
um szinten ismeretterjesztő ezikkecskék l,J.li.......... ..i . ,művészi „e,-síi rajzok,dl. Elme^atr^ Ä S*"!

rova't ámndJf 'T* ^ j6tottro a,kalmat «.lőtt jdtékouysági
rovat díiandoan nyitva lesznek ezentúl is. *

Kis 1,ivein, tábora, tudom, együtt lesz velem az „j kötetnél s aki hive a 
«eretek fogadja"^ "J " ** Waga “,el1“ to,”rza"»- ^indnyájokat egyenlá

Forgó bácsi.

.....*........

A „Kis Lap“ előfizetési ára:
Negyedévre   , frt 40 kl,
Felevre 2 Rn
ESész évre 5 ” ”

I lata, a ,,^/i^^SaSoMSwí! erübb a Postautalvány haszná-

épület) intézendő. aF"tl F > ^reneziek tere :] sz. Athenaeum-

A „Kis lap“ kiadóhivatala.

....Jr J ’■ "«'almi & nyomdai r. Budapesten.


